
VI ALICÍO EN MIRLANDO 

Prezentante ci tiun libron al la Esperantistoj, mi 
volas esprimi mían danksenton al ciuj miaj helpintoj. 
Apartajn dankojn mi suidas al Kapitano C. P. Cubitt, 
kiu zorge tralegis kaj detale korektis por mi ciujn 
presprovajojn. Kaj al l’eldonisto de Stead’s ‘Prose 
Gassics’ mi dankas la permeson uzi kelkajn ilustrajojn 
de Brinsley de Fanu unue aperintajn en ilia konata 
‘ Books for the Bairns’ (infanlibra) eldono de 
‘Alicio en Mirlando.’ 

Tiu eldono enhavas pli ol kvindek bildojn kaj 
kostas nur tri pencojn (12.5 sd.). Do, komparante 
la tradukon kun la origínalo, ne-anglaj esperantistoj 
povos je tre malkara prezo pliperfektigi sin en la 
angla lingvo; angloj ne-esperantistaj povos facile 
lerni la komunan lingvon de la homaro; kaj ciu, kiu 
bone konas ambaü lingvojn, povos tre facile fari 
siajn kritikojn, kaj plendi pri eraroj de 

LA TRADUKINTO. 
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